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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Νοεµβρίου 2003
για τον έλεγχο της σαλµονέλας και άλλων συγκεκριµένων τροφιµογενών ζωονοσογόνων παραγόντων

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 152 παράγραφος 4 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα ζώντα ζώα και τα τρόφιµα ζωικής προέλευσης απαριθ-
µούνται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι της συνθήκης.
Η κτηνοτροφία και η διάθεση στην αφορά τροφίµων ζωικής
προέλευσης αποτελούν σηµαντική πηγή εισοδήµατος για
τους κτηνοτρόφους. Η εφαρµογή κτηνιατρικών µέτρων µε
στόχο τη βελτίωση του επιπέδου της δηµόσιας υγείας καθώς
και της υγείας των ζώων στην Κοινότητα υποβοηθά την
ορθολογική ανάπτυξη του κτηνοτροφικού τοµέα.

(2) Η προστασία της υγείας των ανθρώπων από ασθένειες και
λοιµώξεις που µπορούν να µεταδοθούν άµεσα ή έµµεσα
µεταξύ ζώων και ανθρώπων (ζωονόσοι) είναι υψίστης σηµα-
σίας.

(3) Οι ζωονόσοι που µεταδίδονται µέσω των τροφίµων µπορούν
να προκαλέσουν παθήσεις στους ανθρώπους, καθώς και
οικονοµικές ζηµίες στην παραγωγή τροφίµων και στη βιοµη-
χανία τροφίµων.

(4) Οι ζωονόσοι που µεταδίδονται από άλλες πηγές εκτός των
τροφίµων, ιδίως από πληθυσµούς αγρίων ζώων και ζώων
συντροφιάς, αποτελούν επίσης πηγή ανησυχίας.

(5) Οι ζωονόσοι που ενδηµούν σε επίπεδο πρωτογενούς παρα-
γωγής πρέπει να ελέγχονται επαρκώς ούτως ώστε να εξασφα-
λισθεί η επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισµού.
Στην περίπτωση ωστόσο πρωτογενούς παραγωγής που
καταλήγει στον απ' ευθείας εφοδιασµό του τελικού κατανα-
λωτή ή των τοπικών καταστηµάτων µε µικρές ποσότητες
πρωτογενών προϊόντων, από τον υπεύθυνο επιχείρησης
τροφίµων που τις παράγει, η προστασία της δηµόσιας υγείας
είναι σκόπιµο να γίνεται µέσω του εθνικού δικαίου. Στη συ-
γκεκριµένη περίπτωση, υπάρχει στενή σχέση µεταξύ παρα-
γωγού και καταναλωτή. Μια τέτοια παραγωγή µάλλον δεν
θα πρέπει να επηρεάζει σηµαντικά τον µέσο επιπολασµό των
ζωονόσων στους ζωικούς πληθυσµούς ολόκληρης της Κοι-
νότητας. Οι γενικές προδιαγραφές δειγµατοληψίας και
ανάλυσης πιθανόν να µην είναι εύχρηστες ή κατάλληλες για
παραγωγούς µε πολύ µικρό αριθµό ζώων, οι οποίοι ενδε-
χοµένως βρίσκονται σε περιοχές που υπόκεινται σε ιδιαίτε-
ρους γεωγραφικούς περιορισµούς.

(6) Η οδηγία 92/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµ-
βρίου 1992, για τα µέτρα προστασίας από ορισµένες ζωονό-
σους και ορισµένους ζωονοσογόνους παράγοντες στα ζώα
και στα προϊόντα ζωικής προέλευσης, προκειµένου να απο-
φευχθούν οι εστίες λοιµώξεων και δηλητηριάσεων που οφεί-
λονται στα τρόφιµα (4), προέβλεπε τη δηµιουργία συστηµά-
των παρακολούθησης ορισµένων ζωονόσων και την καθιέ-
ρωση ελέγχων της σαλµονέλας σε ορισµένα σµήνη πουλε-
ρικών.

(7) Η ως άνω οδηγία απαιτούσε από τα κράτη µέλη να υποβάλ-
λουν στην Επιτροπή τα εθνικά µέτρα που είχαν λάβει για
την επίτευξη των στόχων της οδηγίας και να καταρτίζουν
προγράµµατα για την παρακολούθηση της σαλµονέλας στα
πουλερικά. Εντούτοις, η οδηγία 97/22/ΕΚ (5) για την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ, ανέστειλε την απαίτηση
αυτή εν αναµονή της επανεξέτασης που προβλέπεται στο
άρθρο 15α της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ.
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(1) ΕΕ C 304 Ε της 30.10.2001, σ. 260.
(2) ΕΕ C 94 της 18.4.2002, σ. 18.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Μαΐου 2002 (ΕΕ C

180 E της 31.7.2003, σ. 160), κοινή θέση του Συµβουλίου της 20ής
Φεβρουαρίου 2003 (EE C 90 E της 15.4.2003, σ. 25) και θέση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 19ης Ιουνίου 2003 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Συµβουλίου της
29ης Σεπτεµβρίου 2003.

(4) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 38· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ.
1).

(5) ΕΕ L 113 της 30.4.1997, σ. 9.



(8) ∆ιάφορα κράτη µέλη έχουν ήδη υποβάλει τα προγράµµατά
τους για την παρακολούθηση της σαλµονέλας, τα οποία
έχουν λάβει την έγκριση της Επιτροπής. Επιπλέον, απαιτείτο
από όλα τα κράτη µέλη, να εφαρµόζουν, από την 1η
Ιανουαρίου 1998, τα στοιχειώδη µέτρα που προβλέπονται
για τη σαλµονέλα στο παράρτηµα ΙΙΙ, τµήµα Ι της οδηγίας
92/117/ΕΟΚ και να θεσπίσουν κανόνες µε τους οποίους να
διευκρινίζονται τα προς λήψη µέτρα µε σκοπό την αποφυγή
της µόλυνσης µιας γεωργικής εκµετάλλευσης από
σαλµονέλα.

(9) Τα εν λόγω στοιχειώδη µέτρα επικεντρώνονταν στην παρακο-
λούθηση και τον έλεγχο της σαλµονέλας σε σµήνη αναπαρα-
γωγής του είδους Gallus gallus. Στις περιπτώσεις κατά τις
οποίες οι δοκιµές ανίχνευαν και επιβεβαίωναν την παρουσία
οροτύπων της Salmonella enteritidis ή της Salmonella typ-
himurium στα ληφθέντα δείγµατα, η οδηγία 92/117/ΕΟΚ
καθόριζε ειδικά µέτρα για τον έλεγχο της µόλυνσης.

(10) Η παρακολούθηση και ο έλεγχος ορισµένων ζωονόσων σε
πληθυσµούς ζώων έχει προβλεφθεί µε άλλες κοινοτικές
νοµοθετικές πράξεις. Συγκεκριµένα, η οδηγία 64/432/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί προβληµά-
των υγειονοµικού ελέγχου στον τοµέα των ενδοκοινοτικών
συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών (1), αφορά τη φυµα-
τίωση και τη βρουκέλωση των βοοειδών, και η οδηγία 91/
68/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 1991, σχε-
τικά µε το καθεστώς υγειονοµικού ελέγχου που διέπει το
ενδοκοινοτικό εµπόριο αιγοπροβάτων (2), αφορά τη βρουκέ-
λωση των αιγοπροβάτων. Ο παρών κανονισµός δεν θα πρέπει
να δηµιουργήσει περιττές επικαλύψεις στις ήδη ισχύουσες
ως άνω απαιτήσεις.

(11) Επιπλέον, µελλοντική νοµοθεσία για την υγιεινή των τροφί-
µων θα πρέπει να καλύπτει ειδικά στοιχεία που απαιτούνται
για την πρόληψη, τον έλεγχο και την παρακολούθηση ζωο-
νόσων και ζωονοσογόνων παραγόντων, και να περιλαµβάνει
ειδικές απαιτήσεις για την µικροβιολογική ποιότητα των
τροφίµων.

(12) Η οδηγία 92/117/ΕΟΚ προβλέπει τη συλλογή στοιχείων
σχετικά µε την εµφάνιση ζωονόσων και ζωονοσογόνων παρα-
γόντων σε ζωοτροφές, ζώα, τρόφιµα και ανθρώπους. Το εν
λόγω σύστηµα συλλογής στοιχείων, παρά το γεγονός ότι
δεν είναι εναρµονισµένο και, κατά συνέπεια, δεν επιτρέπει τη
σύγκριση µεταξύ κρατών µελών, παρέχει µια βάση για την
αξιολόγηση της υπάρχουσας κατάστασης όσον αφορά τις
ζωονόσους και τους ζωονοσογόνους παράγοντες στην Κοι-
νότητα.

(13) Σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα του συστήµατος συλλογής
στοιχείων, ορισµένοι ζωονοσογόνοι παράγοντες και συγκε-
κριµένα η Salmonella spp. και το Campylobacter spp.,
προκαλούν τα περισσότερα κρούσµατα ζωονόσων στους
ανθρώπους. Υπάρχουν ενδείξεις ότι τα κρούσµατα σαλµονέ-
λωσης στον άνθρωπο ακολουθούν πτωτική τάση, ιδίως όσον
αφορά τη Salmonella enteritidis και τη Salmonella typhi-

murium, γεγονός που αντικατοπτρίζει την επιτυχία των
µέτρων ελέγχου που έχουν ληφθεί στην Κοινότητα. Εντού-
τοις, σύµφωνα µε υποθέσεις, εξακολουθούν να υπάρχουν
πολλά κρούσµατα που δεν έχουν αναφερθεί και, κατά
συνέπεια, τα συλλεχθέντα στοιχεία δεν παρέχουν απαραίτητα
πλήρη εικόνα της κατάστασης.

(14) Στη γνώµη που εξέδωσε για τις ζωονόσους στις 12 Απρι-
λίου του 2000, η επιστηµονική επιτροπή για τα κτηνιατρικά
µέτρα σε σχέση µε τη δηµόσια υγεία έκρινε ότι τα υφι-
στάµενα µέτρα για τον έλεγχο των τροφιµογενών ζωονοσο-
γόνων λοιµώξεων ήταν ανεπαρκή και ότι τα επιδηµιολογικά
στοιχεία που συγκεντρώνονταν από τα κράτη µέλη δεν ήταν
πλήρη ούτε πλήρως συγκρίσιµα. Ως εκ τούτου, η εν λόγω
επιτροπή συνέστησε να βελτιωθούν οι σχετικές µε την παρα-
κολούθηση ρυθµίσεις και προσδιόρισε ορισµένες επιλογές
διαχείρισης των κινδύνων.

(15) Εποµένως, πρέπει να βελτιωθούν τα υφιστάµενα συστήµατα
ελέγχου για συγκεκριµένους ζωονοσογόνους παράγοντες.
Ταυτόχρονα, οι κανόνες που καθορίζονται στην οδηγία
2003/99/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 2003, για την παρακο-
λούθηση των ζωονόσων και των ζωονοσογόνων παραγόντων,
για την τροποποίηση της απόφασης 90/424/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου και την κατάργηση της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (3), θα αντικαταστήσουν τα συστήµατα παρακο-
λούθησης και συλλογής στοιχείων, τα οποία θεσπίσθηκαν µε
την οδηγία 92/117/ΕΟΚ.

(16) Καταρχήν, οι έλεγχοι θα πρέπει να καλύπτουν ολόκληρη την
τροφική αλυσίδα «από το αγρόκτηµα στο τραπέζι».

(17) Οι κανόνες που διέπουν τους εν λόγω ελέγχους θα πρέπει
γενικά να είναι εκείνοι που προβλέπονται στην κοινοτική
νοµοθεσία για τις ζωοτροφές, την υγεία των ζώων και την
υγιεινή των τροφίµων.

(18) Εντούτοις, για ορισµένες ζωονόσους και ζωονοσογόνους
παράγοντες, είναι απαραίτητο να προβλεφθούν ειδικές απαι-
τήσεις για τους ελέγχους.

(19) Οι εν λόγω ειδικές απαιτήσεις θα πρέπει να βασίζονται σε
στόχους για τη µείωση του επιπολασµού των ζωονόσων και
των ζωονοσογόνων παραγόντων.

(20) Οι στόχοι θα πρέπει να καθορισθούν για τις ζωονόσους και
τους ζωονοσογόνους παράγοντες σε ζωικούς πληθυσµούς,
λαµβάνοντας υπόψη ιδίως την συχνότητά τους και την επι-
δηµιολογική τάση στους πληθυσµούς των ζώων και των
ανθρώπων, τις ζωοτροφές και τα τρόφιµα, τη σοβαρότητα
που έχουν για τους ανθρώπους, τις δυνητικές οικονοµικές
συνέπειές τους, τις επιστηµονικές γνώµες, καθώς και την
ύπαρξη ενδεδειγµένων µέτρων για τη µείωση του επιπολα-
σµού τους. Μπορούν να καθορισθούν στόχοι για άλλους
τοµείς της τροφικής αλυσίδας, εφόσον χρειασθεί.
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(1) ΕΕ 121 της 29.7.1964, σ. 1977/64· οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1226/2002 της Επιτροπής (ΕΕ
L 179 της 9.7.2002, σ. 13).

(2) ΕΕ L 46 της 19.2.1991 σ. 19· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003. (3) Βλέπε σελίδα 31 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



(21) Για να διασφαλισθεί η έγκαιρη επίτευξη των στόχων, τα
κράτη µέλη θα πρέπει να καταρτίσουν ειδικά προγράµµατα
ελέγχου, τα οποία θα πρέπει να εγκριθούν από την Κοι-
νότητα.

(22) Η κύρια ευθύνη για την ασφάλεια των τροφίµων ανήκει στις
επιχειρήσεις τροφίµων και ζωοτροφών. Κατά συνέπεια, τα
κράτη µέλη θα πρέπει να ενθαρρύνουν την κατάρτιση προ-
γραµµάτων ελέγχου σε επίπεδο επιχειρήσεων.

(23) Στο πλαίσιο των προγραµµάτων ελέγχου τους, τα κράτη
µέλη και οι επιχειρήσεις τροφίµων και ζωοτροφών ενδέχεται
να επιθυµούν τη χρησιµοποίηση ειδικών µεθόδων ελέγχου.
Εντούτοις, ορισµένες µέθοδοι µπορεί να µην είναι αποδεκτές,
ιδίως εάν εµποδίζουν την επίτευξη του στόχου γενικά, παρα-
κωλύουν ειδικότερα την εφαρµογή των απαραίτητων
συστηµάτων δοκιµής, ή προκαλούν δυνητικούς κινδύνους
για τη δηµόσια υγεία. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να προβλε-
φθούν οι κατάλληλες διαδικασίες που θα επιτρέπουν στην
Κοινότητα να αποφασίζει ότι ορισµένες µέθοδοι ελέγχου δεν
θα πρέπει να χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο των προγραµµά-
των ελέγχου.

(24) Ενδέχεται επίσης να υπάρχουν ή να αναπτυχθούν µέθοδοι
ελέγχου οι οποίες, µολονότι δεν εµπίπτουν στο πεδίο
κάποιας ειδικής κοινοτικής νοµοθεσίας για την έγκριση
προϊόντων, συµβάλλουν στην επίτευξη στόχων που αφορούν
τη µείωση του επιπολασµού συγκεκριµένων ζωονόσων και
ζωονοσογόνων παραγόντων. Θα πρέπει, εποµένως, να είναι
δυνατόν να εγκρίνεται η χρήση των εν λόγω µεθόδων σε κοι-
νοτικό επίπεδο.

(25) Έχει ουσιαστική σηµασία να διασφαλισθεί ότι ο ανεφοδια-
σµός των γεωργικών εκµεταλλεύσεων µε ζώα πραγµατοποιεί-
ται από αγέλες ή σµήνη που έχουν υποβληθεί σε ελέγχους
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισµού. Όταν
έχει τεθεί σε ισχύ ένα ειδικό πρόγραµµα ελέγχου, τα απο-
τελέσµατα των δοκιµών θα πρέπει να κοινοποιούνται στον
αγοραστή των ζώων. Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να προ-
στεθούν ειδικές απαιτήσεις στην αντίστοιχη κοινοτική νοµο-
θεσία για το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές από
τρίτες χώρες, ιδίως όσον αφορά την αποστολή ζωντανών
ζώων και αυγών για επώαση. Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ, η
οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου
1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των υγειο-
νοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου και
χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων
χωρών (1) και η οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Οκτωβρίου 1990, σχετικά µε τους όρους κτηνια-
τρικού ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές
και τις εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από
τρίτες χώρες (2) θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(26) Η έκδοση του παρόντος κανονισµού δεν θα πρέπει να θίξει
τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις, οι οποίες συµφωνήθηκαν
για τη Φινλανδία και τη Σουηδία κατά την προσχώρησή
τους στην Κοινότητα και επιβεβαιώθηκαν από τις αποφάσεις
της Επιτροπής 94/968/ΕΚ (3), 95/50/ΕΚ (4), 95/160/ΕΚ (5),
95/161/ΕΚ (6), 95/168/ΕΚ (7) και από τις αποφάσεις του
Συµβουλίου 95/409/ΕΚ (8), 95/410/ΕΚ (9) και 95/411/
ΕΚ (10). Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να προβλέπει διαδι-
κασία για την παροχή, κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιό-
δου, εγγυήσεων σε οποιοδήποτε κράτος µέλος που έχει
εγκεκριµένο εθνικό πρόγραµµα ελέγχου το οποίο υπερβαίνει
τις στοιχειώδεις κοινοτικές απαιτήσεις για τη σαλµονέλα. Τα
αποτελέσµατα των δοκιµών που διενεργούνται σε ζωντανά
ζώα και αυγά επώασης, τα οποία αποτελούν αντικείµενο
συναλλαγών µε ένα τέτοιο κράτος µέλος, θα πρέπει να
πληρούν τα κριτήρια του εθνικού του προγράµµατος ελέγ-
χου. Μελλοντική κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των
τροφίµων ζωικής προέλευσης θα πρέπει να προβλέπει παρό-
µοια διαδικασία για το κρέας και τα επιτραπέζια αυγά.

(27) Οι τρίτες χώρες οι οποίες εξάγουν προς την Κοινότητα
πρέπει να εφαρµόζουν, για τον έλεγχο των ζωονόσων, µέτρα
ισοδύναµα προς τα µέτρα της Κοινότητας.

(28) Όσον αφορά τον έλεγχο της σαλµονέλας, οι διαθέσιµες
πληροφορίες δείχνουν ότι τα προϊόντα πουλερικών αποτε-
λούν σηµαντική πηγή σαλµονέλωσης στον άνθρωπο.
Συνεπώς, τα µέτρα ελέγχου θα πρέπει να ισχύουν για την
παραγωγή αυτών των προϊόντων, επεκτείνοντας έτσι τα
µέτρα που εισήχθησαν µε την οδηγία 92/117/ΕΟΚ. Όσον
αφορά την παραγωγή επιτραπέζιων αυγών, θα πρέπει να
θεσπισθούν ειδικά µέτρα για τη διάθεση στην αγορά προϊό-
ντων που προέρχονται από σµήνη στα οποία οι δοκιµές για
τη σχετική Salmonella δεν ήταν αρνητικές. Όσον αφορά το
κρέας πουλερικών, ο στόχος είναι να διατίθεται στην αγορά
κρέας πουλερικών µε την εύλογη βεβαιότητα ότι δεν είναι
µολυσµένο από τη σχετική Salmonella. Είναι απαραίτητη
µία µεταβατική περίοδος προκειµένου οι υπεύθυνοι των επι-
χειρήσεων τροφίµων να προσαρµοσθούν στα προβλεπόµενα
µέτρα. Η περίοδος αυτή µπορεί να προσαρµοσθεί περαιτέρω,
ιδίως υπό το πρίσµα επιστηµονικών αξιολογήσεων του κιν-
δύνου.

(29) Είναι σκόπιµο να ορισθούν εθνικά και κοινοτικά εργαστήρια
αναφοράς για την παροχή γενικών κατευθύνσεων και
βοήθειας σε θέµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής
του παρόντος κανονισµού.

(30) Για να εξασφαλισθεί η ενιαία εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού, θα πρέπει να προβλεφθεί η οργάνωση κοινοτικών
ελέγχων και επιθεωρήσεων σύµφωνα µε άλλες κοινοτικές
νοµοθετικές ρυθµίσεις στον τοµέα αυτόν.
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(31) Θα πρέπει να καθιερωθούν κατάλληλες διαδικασίες για την
τροποποίηση ορισµένων διατάξεων του παρόντος κανονι-
σµού, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η τεχνική και επιστηµο-
νική πρόοδος, και για την έγκριση µέτρων εφαρµογής και
µεταβατικών µέτρων.

(32) Προκειµένου να ληφθεί υπόψη η τεχνική και επιστηµονική
πρόοδος, θα πρέπει να εξασφαλίζεται στενή και ουσιαστική
συνεργασία µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών µελών
στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής, η οποία συστάθηκε µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 29ης Ιανουαρίου 2002,
για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της
νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Αρχής για την Ασφάλεια Τροφίµων και τον καθορισµό διαδι-
κασιών σε θέµατα ασφάλειας των τροφίµων (1).

(33) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την από-
φαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

1. Σκοπός του παρόντος κανονισµού είναι να εξασφαλισθεί η
λήψη κατάλληλων και αποτελεσµατικών µέτρων για την ανίχνευση
και τον έλεγχο της σαλµονέλας και άλλων ζωονοσογόνων παραγό-
ντων σε όλα τα συναφή στάδια της παραγωγής, της µεταποίησης
και της διανοµής, ιδίως σε επίπεδο πρωτογενούς παραγωγής, συµ-
περιλαµβανοµένων των ζωοτροφών, ώστε να µειωθεί η εξάπλωσή
τους καθώς και ο κίνδυνος που δηµιουργούν για τη δηµόσια υγεία.

2. Ο παρών κανονισµός καλύπτει:

α) την υιοθέτηση στόχων για τον περιορισµό του επιπολασµού
συγκεκριµένων ζωονόσων σε πληθυσµούς ζώων:
i) στο επίπεδο της πρωτογενούς παραγωγής και

ii) όταν αυτό είναι σκόπιµο για τη συγκεκριµένη ζωονόσο ή το
συγκεκριµένο ζωονοσογόνο παράγοντα, σε άλλα στάδια της
τροφικής αλυσίδας, συµπεριλαµβανοµένων των τροφίµων και
των ζωοτροφών·

β) την έγκριση ειδικών προγραµµάτων ελέγχου που καταρτίζονται
από τα κράτη µέλη και τους υπευθύνους των επιχειρήσεων
τροφίµων και ζωοτροφών·

γ) την έγκριση ειδικών κανόνων που αφορούν ορισµένες µεθόδους
ελέγχου που εφαρµόζονται για τη µείωση του επιπολασµού των
ζωονόσων και ζωονοσογόνων παραγόντων·

δ) την έγκριση κανόνων που αφορούν το ενδοκοινοτικό εµπόριο
και τις εισαγωγές, από τρίτες χώρες, ορισµένων ζώων και
προϊόντων των ζώων αυτών.

3. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στην πρωτογενή παρα-
γωγή:

α) που προορίζεται για ιδιωτική οικιακή χρήση ή

β) που καταλήγει στον απ' ευθείας εφοδιασµό, από τον παραγωγό,
του τελικού καταναλωτή ή των τοπικών καταστηµάτων λιανικής
που προµηθεύουν απ' ευθείας τον τελικό καταναλωτή, µε µικρές
ποσότητες πρωτογενών προϊόντων.

4. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν, δυνάµει του εθνικού δικαίου τους,
κανόνες που διέπουν τις δραστηριότητες που αναφέρονται στην
παράγραφο 3 στοιχείο β). Οι εν λόγω εθνικοί κανόνες εξασφαλί-
ζουν την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισµού.

5. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη ειδικότε-
ρων κοινοτικών διατάξεων για την υγεία των ζώων, τη διατροφή
των ζώων, την υγιεινή των τροφίµων, τις µεταδοτικές ανθρώπινες
ασθένειες, την υγεία και την ασφάλεια στον χώρο εργασίας, τη γενε-
τική τεχνολογία και τις σπογγώδεις µεταδοτικές εγκεφαλοπάθειες.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζονται οι ακό-
λουθοι ορισµοί:

1. οι ορισµοί που θεσπίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/
2002,

2. οι ορισµοί που θεσπίζονται στην οδηγία 2003/99/ΕΚ και

3. οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) «αγέλη»: ένα ζώο ή οµάδα ζώων που διατηρείται σε εκµετάλ-
λευση ως επιδηµιολογική µονάδα, και

β) «σµήνος»: το σύνολο των πουλερικών της ίδιας κατάστασης
από άποψη υγείας, τα οποία εκτρέφονται στον ίδιο τόπο ή
στον ίδιο περιφραγµένο χώρο και αποτελούν µια επιδηµιολο-
γική µονάδα· για τα πουλερικά που εκτρέφονται σε κλωβο-
στοιχίες, ο όρος αυτός περιλαµβάνει όλα τα πτηνά που
εκτρέφονται στον ίδιο χώρο.

Άρθρο 3

Αρµόδιες αρχές

1. Κάθε κράτος µέλος ορίζει αρµόδια αρχή ή αρµόδιες αρχές
για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού και ενηµερώνει σχετικά
την Επιτροπή. Εάν ένα κράτος µέλος ορίσει περισσότερες από µία
αρµόδιες αρχές:

α) κοινοποιείί στην Επιτροπή την αρµόδια αρχή η οποία θα λει-
τουργεί ως σηµείο επαφής για τις επαφές µε την Επιτροπή και

β) µεριµνά ώστε οι αρµόδιες αρχές να συνεργάζονται προκειµένου
να εξασφαλίζεται η ορθή εφαρµογή των απαιτήσεων του παρό-
ντος κανονισµού.

2. Η αρµόδια αρχή ή αρχές είναι υπεύθυνη/ες ιδιαίτερα για:

α) την κατάρτιση των προγραµµάτων που προβλέπονται στο άρθρο
5 παράγραφος 1 και την προετοιµασία των τυχόν τροποποιή-
σεων που αποδεικνύονται απαραίτητες, ιδίως υπό το πρίσµα των
δεδοµένων και των αποτελεσµάτων που έχουν ληφθεί·
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β) τη συλλογή των στοιχείων που απαιτούνται για την αξιολόγηση
των µέσων που χρησιµοποιούνται και των αποτελεσµάτων που
επιτυγχάνονται κατά την εφαρµογή των εθνικών προγραµµάτων
ελέγχου, τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 5, και για την
ετήσια υποβολή των εν λόγω στοιχείων και αποτελεσµάτων, συ-
µπεριλαµβανοµένων των αποτελεσµάτων τυχόν µελετών, στην
Επιτροπή, µε βάση τους κανόνες που προβλέπονται σύµφωνα µε
το άρθρο 9 παράγραφος 1 της οδηγίας 2003/99/ΕΚ·

γ) τη διεξαγωγή τακτικών ελέγχων στις εγκαταστάσεις των επι-
χειρήσεων τροφίµων και, ενδεχοµένως, ζωοτροφών µε σκοπό τον
έλεγχο της συµµόρφωσης προς τον παρόντα κανονισµό.

KΕΦΑΛΑΙΟ II

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ

Άρθρο 4

Κοινοτικοί στόχοι για τη µείωση του επιπολασµού των ζωονό-
σων και των ζωονοσογόνων παραγόντων

1. Οι κοινοτικοί στόχοι για τη µείωση του επιπολασµού των
ζωονόσων και των ζωονοσογόνων παραγόντων που απαριθµούνται
στο παράρτηµα I στήλη 1 στους πληθυσµούς ζώων που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα Ι στήλη 2 καθορίζονται, λαµβάνοντας
υπόψη ιδίως:

α) την πείρα που αποκτάται στο πλαίσιο υφιστάµενων εθνικών
µέτρων και

β) τα στοιχεία που διαβιβάζονται στην Επιτροπή ή στην Ευρωπαϊκή
Αρχή Ασφάλειας των Τροφίµων στο πλαίσιο ισχυουσών κοινο-
τικών απαιτήσεων, ιδίως στο πλαίσιο στοιχείων που προβλέπο-
νται στην οδηγία 2003/99/ΕΚ, και ιδίως στο άρθρο 5 της εν
λόγω οδηγίας.

Οι στόχοι και οι τυχόν τροποποιήσεις τους καθορίζονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2.

2. Οι στόχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 περιλαµβά-
νουν τουλάχιστον:

α) αριθµητική έκφραση:

i) του µέγιστου ποσοστού των επιδηµιολογικών µονάδων που
παραµένουν θετικές, ή/και

ii) του ελάχιστου ποσοστού µείωσης του αριθµού επιδηµιολο-
γικών µονάδων που παραµένουν θετικές·

β) τη µέγιστη προθεσµία εντός της οποίας πρέπει να επιτευχθεί ο
στόχος·

γ) τον ορισµό των επιδηµιολογικών µονάδων που αναφέρονται στο
στοιχείο α)·

δ) τον ορισµό των προγραµµάτων δοκιµών που απαιτούνται για
την επαλήθευση της επίτευξης του στόχου και

ε) τον ορισµό, κατά περίπτωση, οροτύπων που έχουν σηµασία για
τη δηµόσια υγεία ή άλλων υποτύπων ζωονόσων ή ζωονοσογό-
νων παραγόντων που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι στήλη 1,
λαµβάνοντας υπόψη τα γενικά κριτήρια που απαριθµούνται στην
παράγραφο 6 στοιχείο γ) καθώς και τα τυχόν ειδικά κριτήρια
που θεσπίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

3. Οι κοινοτικοί στόχοι καθορίζονται για πρώτη φορά πριν από
τις σχετικές ηµεροµηνίες που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι στήλη
4.

4. α) Όταν ορίζει κάθε κοινοτικό στόχο, η Επιτροπή υποβάλλει
και ανάλυση των αναµενόµενων εξόδων και κερδών. H
ανάλυση αυτή λαµβάνει ειδικότερα υπόψη τα κριτήρια που
προβλέπονται στην παράγραφο 6 στοιχείο γ). Τα κράτη µέλη
παρέχουν στην Επιτροπή, εφόσον τους ζητηθεί, την αναγκαία
βοήθεια για την προετοιµασία της εν λόγω ανάλυσης.

β) Πριν προτείνει έναν έκαστο κοινοτικό στόχο, η Επιτροπή
πραγµατοποιεί διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη στα πλαίσια
της επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1
όσον αφορά τα αποτελέσµατα της ανάλυσής της.

γ) Βάσει των αποτελεσµάτων αυτής της ανάλυσης και της δια-
βούλευσης µε τα κράτη µέλη, η Επιτροπή προτείνει κοινοτι-
κούς στόχους, όπου χρειάζεται.

5. Εντούτοις, κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2 στοιχείο
ε) και την παράγραφο 4, εφαρµόζονται στα πουλερικά για µια µετα-
βατική περίοδο οι ακόλουθοι κανόνες:

Ο κοινοτικός στόχος για τα σµήνη αναπαραγωγής του Gallus gal-
lus κατά την εν λόγω µεταβατική περίοδο καλύπτει τους πέντε συ-
χνότερους ορότυπους σαλµονέλας στη σαλµονέλωση του ανθρώ-
που. Οι ορότυποι εντοπίζονται βάσει των στοιχείων που συλλέγο-
νται µέσω κοινοτικών συστηµάτων παρακολούθησης. Οι κοινοτικοί
στόχοι που αφορούν τις ωοπαραγωγές όρνιθες, τα κοτόπουλα
πάχυνσης και τις γαλοπούλες καλύπτουν κατά τη µεταβατική
περίοδο τη Salmonella Enteritidis και τη Salmonella Typhimu-
rium. Σε περίπτωση, ωστόσο, που παραστεί ανάγκη, οι στόχοι
αυτοί δύνανται να επεκτείνονται σε άλλους ορότυπους, βάσει των
αποτελεσµάτων ανάλυσης η οποία πραγµατοποιείται δυνάµει της
παραγράφου 4.

Η µεταβατική περίοδος ισχύει για κάθε κοινοτικό στόχο που αφορά
τη µείωση της παρουσίας σαλµονέλας στα πουλερικά. Είναι τριετής
για κάθε περίπτωση χωριστά και αρχίζει να ισχύει κατά την ηµε-
ροµηνία που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι στήλη 5.

6. α) Το παράρτηµα Ι µπορεί να τροποποιείται, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2, για τους σκοπούς
που αναφέρονται στο στοιχείο β), λαµβανοµένων υπόψη των
κριτηρίων που αναφέρονται στο στοιχείο γ).

β) Οι τροποποιήσεις του παραρτήµατος Ι µπορούν να µεταβάλ-
λουν το πεδίο των απαιτήσεων όσον αφορά τη θέσπιση κοι-
νοτικών στόχων συµπληρώνοντας, περιορίζοντας ή τροπο-
ποιώντας:

i) τις ζωονόσους ή ζωονοσογόνους παράγοντες,

ii) τα στάδια της τροφικής αλυσίδας, ή/και

iii) τους σχετικούς ζωικούς πληθυσµούς.

γ) Τα κριτήρια που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη για την τρο-
ποποίηση του παραρτήµατος Ι περιλαµβάνουν, όσον αφορά
τη συγκεκριµένη ζωονόσο ή ζωονοσογόνο παράγοντα:

i) τη συχνότητά τους στους πληθυσµούς των ζώων και
των ανθρώπων, στις ζωοτροφές και στα τρόφιµα,

ii) τη σοβαρότητα των επιπτώσεων για τους ανθρώπους,
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iii) τις οικονοµικές συνέπειες για την υγεία των ζώων και
του ανθρώπου και για τις επιχειρήσεις ζωοτροφών και
τροφίµων,

iv) τις επιδηµιολογικές τάσεις στους πληθυσµούς των ζώων
και των ανθρώπων, στις ζωοτροφές και τα τρόφιµα,

v) τις επιστηµονικές γνώµες,

vi) τις τεχνολογικές εξελίξεις, ιδίως όσον αφορά την πρακτι-
κότητα των διαθέσιµων εναλλακτικών δυνατοτήτων ελέγ-
χου, και

vii) τις απαιτήσεις και τάσεις όσον αφορά τα συστήµατα
εκτροφής και τις µεθόδους παραγωγής.

7. Το παράρτηµα ΙΙΙ µπορεί να τροποποιείται ή να συµπληρώνε-
ται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

8. Η Επιτροπή επανεξετάζει την υλοποίηση των κοινοτικών στό-
χων, όταν δε προτείνει περαιτέρω στόχους λαµβάνει υπόψη την επα-
νεξέταση αυτή.

9. Τα µέτρα που λαµβάνονται για τη µείωση του επιπολασµού
των ζωονόσων και των ζωονοσογόνων παραγόντων που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα Ι υλοποιούνται σύµφωνα µε τους κανόνες
που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό και σύµφωνα µε
οποιουσδήποτε άλλους κανόνες θεσπίζονται δυνάµει αυτού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

Άρθρο 5

Εθνικά προγράµµατα ελέγχου

1. Για να επιτύχουν τους κοινοτικούς στόχους που προβλέπο-
νται στο άρθρο 4, τα κράτη µέλη καταρτίζουν εθνικά προγράµµατα
ελέγχου για κάθε ζωονόσο και ζωονοσογόνο παράγοντα που απα-
ριθµείται στο παράρτηµα Ι. Τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου λαµβά-
νουν υπόψη τη γεωγραφική κατανοµή των ζωονόσων στην επικρά-
τεια του κάθε κράτους µέλους και τις δηµοσιονοµικές επιπτώσεις
της καθιέρωσης ουσιαστικών ελέγχων για τους παραγωγούς του
πρωτογενούς τοµέα και τους υπευθύνους επιχειρήσεων ζωοτροφών
και τροφίµων.

2. Τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου είναι διαρκή και καλύπτουν
περίοδο τουλάχιστον τριών συναπτών ετών.

3. Τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου:

α) προβλέπουν την ανίχνευση ζωονόσων και ζωονοσογόνων παρα-
γόντων, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις και τους στοιχειώδεις κανό-
νες δειγµατοληψίας που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ,

β) καθορίζουν τις αντίστοιχες αρµοδιότητες των αρµόδιων αρχών
και των υπευθύνων των επιχειρήσεων τροφίµων και ζωοτροφών,

γ) διευκρινίζουν τα µέτρα ελέγχου που πρέπει να λαµβάνονται
ύστερα από την ανίχνευση ζωονόσων και ζωονοσογόνων παρα-
γόντων, ιδίως για την προστασία της δηµόσιας υγείας, συµπερι-
λαµβανοµένης της εφαρµογής των ειδικών µέτρων που καθορί-
ζονται στο παράρτηµα II,

δ) επιτρέπουν την αξιολόγηση της προόδου που σηµειώθηκε στο
πλαίσιο των διατάξεών τους, καθώς και την αναθεώρηση των εν
λόγω προγραµµάτων, ιδίως µε βάση τα αποτελέσµατα της ανί-
χνευσης των ζωονόσων και των ζωονοσογόνων παραγόντων.

4. Τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου καλύπτουν τουλάχιστον τα
ακόλουθα στάδια της τροφικής αλυσίδας:

α) παραγωγή ζωοτροφών·

β) πρωτογενής παραγωγή ζώων·

γ) µεταποίηση και παρασκευή τροφίµων ζωικής προέλευσης.

5. Τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου περιέχουν, ανάλογα µε την
περίπτωση, τις διατάξεις που θεσπίζονται για τις µεθόδους δοκιµών
και τα κριτήρια βάσει των οποίων αξιολογούνται τα αποτελέσµατα
των δοκιµών στις οποίες υποβάλλονται τα ζώα και τα αυγά
επώασης στο εθνικό έδαφος, ως µέρος των επίσηµων ελέγχων που
προβλέπονται στο παράρτηµα II µέρος A.

6. Οι απαιτήσεις και οι στοιχειώδεις κανόνες δειγµατοληψίας
που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ µπορούν να τροποποιούνται, να
προσαρµόζονται ή να συµπληρώνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 14 παράγραφος 2, λαµβανοµένων υπόψη ιδίως των
κριτηρίων που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 6 στοιχείο
γ).

7. Εντός έξι µηνών από τον καθορισµό των κοινοτικών στόχων
που προβλέπονται στο άρθρο 4, τα κράτη µέλη υποβάλλουν τα
εθνικά προγράµµατα ελέγχου στην Επιτροπή και καθορίζουν τα
µέτρα που πρόκειται να εφαρµοσθούν.

Άρθρο 6

Έγκριση των εθνικών προγραµµάτων ελέγχου

1. Από της υποβολής εθνικού προγράµµατος ελέγχου από
κράτος µέλος σύµφωνα µε το άρθρο 5, η Επιτροπή διαθέτει δύο
µήνες εντός των οποίων πρέπει να ζητήσει οποιοδήποτε άλλο
συναφές και απαραίτητο στοιχείο από το εν λόγω κράτος µέλος. Το
κράτος µέλος παρέχει τα πρόσθετα αυτά στοιχεία εντός δύο µηνών
από την παραλαβή του αιτήµατος αυτού. Εντός δύο µηνών από την
παραλαβή των πρόσθετων στοιχείων ή, εάν δεν ζητήσει άλλα στοι-
χεία, εντός έξι µηνών από την υποβολή του εθνικού προγράµµατος
ελέγχου, η Επιτροπή εξακριβώνει εάν αυτό συµφωνεί µε τους σχετι-
κούς κανόνες, συµπεριλαµβανοµένου ιδίως του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Όταν η Επιτροπή βεβαιωθεί για την καταλληλότητα ενός
εθνικού προγράµµατος ελέγχου, ή κατόπιν αιτήµατος του κράτους
µέλους που το υπέβαλε, το πρόγραµµα εξετάζεται χωρίς αδικαιο-
λόγητη καθυστέρηση, προκειµένου να εγκριθεί σύµφωνα µε τη δια-
δικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

3. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2,
µπορούν να εγκρίνονται τροποποιήσεις σε πρόγραµµα, το οποίο
έχει προηγουµένως εγκριθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 2, προ-
κειµένου να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη της κατάστασης στο συγκε-
κριµένο κράτος µέλος, ιδίως µε βάση τα αποτελέσµατα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 στοιχείο δ).
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Άρθρο 7

Προγράµµατα ελέγχου των υπευθύνων των επιχειρήσεων
τροφίµων και ζωοτροφών

1. Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίµων και ζωοτροφών, ή
οι οργανώσεις που τους εκπροσωπούν, µπορούν να καταρτίζουν
προγράµµατα ελέγχου που καλύπτουν, όσο είναι δυνατόν, όλα τα
στάδια παραγωγής, µεταποίησης και διανοµής.

2. Εάν επιθυµούν να αποτελέσει το οικείο πρόγραµµα ελέγχου
µέρος εθνικού προγράµµατος ελέγχου, οι υπεύθυνοι των επιχειρή-
σεων τροφίµων και ζωοτροφών ή οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις
τους υποβάλλουν προς έγκριση τα προγράµµατα ελέγχου που
έχουν καταρτίσει, καθώς και τυχόν τροποποιήσεις τους, στην αρµό-
δια αρχή του κράτους µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένοι. Εάν
οι σχετικές δραστηριότητες πραγµατοποιούνται σε διαφορετικά
κράτη µέλη, τα προγράµµατα εγκρίνονται χωριστά για κάθε κράτος
µέλος.

3. Η αρµόδια αρχή µπορεί να εγκρίνει τα προγράµµατα ελέγχου
που υποβάλλονται σύµφωνα µε την παράγραφο 2, µόνον εφόσον
έχει διαπιστώσει ότι τα προγράµµατα ελέγχου πληρούν τις σχετικές
απαιτήσεις που καθορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ και τους στόχους
του σχετικού εθνικού προγράµµατος ελέγχου.

4. Τα κράτη µέλη τηρούν ενηµερωµένους καταλόγους των
εγκεκριµένων προγραµµάτων ελέγχου των υπευθύνων των επιχειρή-
σεων τροφίµων και ζωοτροφών ή των αντιπροσωπευτικών οργανώ-
σεών τους. Τα κράτη µέλη θέτουν τους εν λόγω καταλόγους στη
διάθεση της Επιτροπής, κατόπιν αιτήµατός της.

5. Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίµων και ζωοτροφών ή
οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις τους γνωστοποιούν τακτικά τα
αποτελέσµατα των προγραµµάτων ελέγχου στις αρµόδιες αρχές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΕΛΕΓΧΟΥ

Άρθρο 8

Ειδικές µέθοδοι ελέγχου

1. Με πρωτοβουλία της Επιτροπής ή κατόπιν αιτήσεως κράτους
µέλους και σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος
2:

α) µπορεί να αποφασίζεται ότι δύνανται ή πρέπει να εφαρµοσθούν
ειδικές µέθοδοι ελέγχου για τη µείωση του επιπολασµού των
ζωονόσων και των ζωονοσογόνων παραγόντων στο στάδιο της
πρωτογενούς παραγωγής ζώων και σε άλλα στάδια της τροφικής
αλυσίδας·

β) µπορούν να εγκρίνονται κανόνες σχετικά µε τους όρους χρησι-
µοποίησης των µεθόδων που αναφέρονται στο στοιχείο α)·

γ) µπορούν να εγκρίνονται λεπτοµερείς κανόνες σχετικά µε τα
απαιτούµενα έγγραφα και διαδικασίες, καθώς και τις στοιχειώ-
δεις απαιτήσεις για τις µεθόδους που αναφέρονται στο στοιχείο
α) και

δ) µπορεί να αποφασίζεται ότι ορισµένες ειδικές µέθοδοι ελέγχου
δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο των προγραµµάτων
ελέγχου.

2. Οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α),
β) και γ), δεν ισχύουν για τις µεθόδους που χρησιµοποιούν ουσίες
ή τεχνικές οι οποίες καλύπτονται από την κοινοτική νοµοθεσία για
τη διατροφή των ζώων, τα πρόσθετα τροφίµων ή τα κτηνιατρικά
φάρµακα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΕΜΠΟΡΙΟ

Άρθρο 9

Ενδοκοινοτικό εµπόριο

1. Το αργότερο από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται στο
παράρτηµα I στήλη 5, τα σµήνη και οι αγέλες προέλευσης των
ειδών που απαριθµούνται στη στήλη 2 υποβάλλονται σε δοκιµασία
για τις ζωονόσους και τους ζωονοσογόνους παράγοντες που απα-
ριθµούνται στη στήλη 1, πριν από οποιαδήποτε αποστολή ζω-
ντανών ζώων ή αυγών επώασης από την επιχείρηση τροφίµων από
όπου προέρχονται. Η ηµεροµηνία και το αποτέλεσµα της δοκιµα-
σίας περιλαµβάνεται στα σχετικά υγειονοµικά πιστοποιητικά τα
οποία προβλέπονται στην κοινοτική νοµοθεσία.

2. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2, το
κράτος µέλος προορισµού µπορεί, για µία µεταβατική περίοδο, να
απαιτεί τα αποτελέσµατα των δοκιµών που πρέπει να αναφέρονται
στα σχετικά υγειονοµικά πιστοποιητικά για αποστολές ζώων και
αυγών επώασης τα οποία υπόκεινται σε δοκιµασία στο κράτος
µέλος αποστολής, να πληρούν τα ίδια κριτήρια, όσον αφορά τη
σαλµονέλα, µε εκείνα που καθορίζονται στο εγκεκριµένο εθνικό του
πρόγραµµα, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 5, για αντίστοι-
χες αποστολές µέσα στην επικράτειά του.

Η άδεια αυτή µπορεί να αποσύρεται µε την ίδια διαδικασία.

3. Τα ειδικά µέτρα για τη σαλµονέλα, τα οποία εφαρµόζονταν
στα ζώντα ζώα που αποστέλλονται στη Φινλανδία και τη Σουηδία
πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, εξακολου-
θούν να ισχύουν ως εάν είχαν επιτραπεί σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 2.

4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 6 µπορούν να
θεσπίζονται, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγρα-
φος 2, ειδικοί κανόνες σχετικά µε τον καθορισµό, από τα κράτη
µέλη, των κριτηρίων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5
και στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.
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Άρθρο 10

Εισαγωγές από τρίτες χώρες

1. Από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται στο παράρτηµα I
στήλη 5, η εγγραφή ή η διατήρηση µιας τρίτης χώρας στους κατα-
λόγους τρίτων χωρών από τις οποίες, όπως προβλέπεται από την
κοινοτική νοµοθεσία για το σχετικό είδος ή κατηγορία, τα κράτη
µέλη επιτρέπεται να εισάγουν τα ζώα ή τα αυγά επώασης τα οποία
καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό, υπόκειται στην υποβολή,
από την ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα στην Επιτροπή, προγράµµατος
ισοδύναµου µε εκείνα που προβλέπονται στο άρθρο 5 και στην
έγκρισή του σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. Το εν λόγω πρόγραµµα
περιέχει λεπτοµέρειες για τις παρεχόµενες από την εν λόγω χώρα
εγγυήσεις, όσον αφορά τις επιθεωρήσεις και τους ελέγχους για
ζωονόσους και ζωονοσογόνους παράγοντες. Οι εγγυήσεις αυτές
πρέπει να είναι τουλάχιστον ισοδύναµες µε τις εγγυήσεις που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό. Το Γραφείο Τροφίµων και
Κτηνιατρικών Θεµάτων της Επιτροπής παρακολουθεί εκ του σύνεγ-
γυς κατά πόσον ισοδύναµα προγράµµατα ελέγχου εφαρµόζονται σε
τρίτες χώρες.

2. Τα εν λόγω προγράµµατα εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 14 παράγραφος 2, υπό την προϋπόθεση ότι
αποδεικνύεται αντικειµενικά η ισοδυναµία των µέτρων που περιγρά-
φονται σε αυτά, µε τις σχετικές προδιαγραφές που ισχύουν δυνάµει
κοινοτικών κανόνων. Με την εν λόγω διαδικασία, είναι δυνατόν να
επιτρέπονται εναλλακτικές εγγυήσεις αντί για εκείνες που προβλέ-
πονται στον παρόντα κανονισµό, υπό τον όρο ότι δεν είναι ευνοϊκό-
τερες σε σχέση µε εκείνες που ισχύουν στο ενδοκοινοτικό εµπόριο.

3. Για τις τρίτες χώρες µε τις οποίες έχουν καθιερωθεί τακτικές
εµπορικές συναλλαγές, εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 7 και του άρθρου 6 παράγραφος 1 σχετικά µε τις
χρονικές περιόδους για την υποβολή και την έγκριση των προ-
γραµµάτων. Για τρίτες χώρες που βρίσκονται στη διαδικασία καθιέ-
ρωσης ή ανανέωσης εµπορικών συναλλαγών, ισχύουν οι χρονικές
περίοδοι που προβλέπονται στο άρθρο 6.

4. Οι αγέλες και τα σµήνη από όπου προέρχονται τα είδη που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Iπ στήλη 2, υποβάλλονται σε δοκιµή
πριν από κάθε διακίνηση των ζωντανών ζώων ή των αυγών επώασης
από την επιχείρηση προέλευσής τους. Τα ζωικά κεφάλαια και οι
αγέλες υποβάλλονται σε δοκιµές για τις ζωονόσους και ζωονοσογό-
νους παράγοντες που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι στήλη 1 ή,
εάν είναι αναγκαίο για να επιτευχθεί ο στόχος των ισοδύναµων
εγγυήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, σε δοκιµές για
ζωονόσους και ζωονοσογόνους παράγοντες όπως ορίζονται
σύµφωνα µε την διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2. Η ηµε-
ροµηνία και το αποτέλεσµα της δοκιµής αναγράφονται στα σχετικά
πιστοποιητικά εισαγωγής. Τα υποδείγµατα αυτών των πιστοποιη-
τικών, τα οποία καθορίζονται από την κοινοτική νοµοθεσία, τροπο-
ποιούνται ανάλογα.

5. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2,
µπορεί να επιτρέπεται στο κράτος µέλος του τελικού προορισµού
να απαιτεί για µεταβατική περίοδο τα αποτελέσµατα της αναφερό-

µενης στην παράγραφο 4 δοκιµής να πληρούν τα ίδια κριτήρια µε
εκείνα που καθορίζονται δυνάµει του εθνικού προγράµµατός του,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 5. Η άδεια µπορεί να αποσύ-
ρεται και, µε την επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 6, µπορούν
να καθορίζονται ειδικοί κανόνες σχετικά µε αυτά τα κριτήρια,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

6. Η εγγραφή ή η διατήρηση τρίτης χώρας στους καταλόγους
τρίτων χωρών από τις οποίες, όπως προβλέπεται από την κοινοτική
νοµοθεσία για τη σχετική κατηγορία προϊόντων, τα κράτη µέλη
επιτρέπεται να εισάγουν τα προϊόντα που καλύπτονται από τον
παρόντα κανονισµό, υπόκειται στην υποβολή από την ενδιαφερό-
µενη τρίτη χώρα στην Επιτροπή, εγγυήσεων ισοδύναµων µε εκείνες
που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ

Άρθρο 11

Εργαστήρια αναφοράς

1. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2,
ορίζονται κοινοτικά εργαστήρια αναφοράς για την ανάλυση και τη
διεξαγωγή δοκιµών όσον αφορά τις ζωονόσους και τους ζωονοσο-
γόνους παράγοντες που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι στήλη 1.

2. Οι αρµοδιότητες και τα καθήκοντα των κοινοτικών εργαστη-
ρίων αναφοράς, ιδίως όσον αφορά το συντονισµό των δραστηριοτή-
των τους µε εκείνες των εθνικών εργαστηρίων αναφοράς, καθορί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

3. Τα κράτη µέλη ορίζουν τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς για
την ανάλυση και τη διεξαγωγή δοκιµών όσον αφορά τις ζωονόσους
και τους ζωονοσογόνους παράγοντες που αναφέρονται στο παράρ-
τηµα Ι στήλη 1. Τα ονόµατα και οι διευθύνσεις των εργαστηρίων
κοινοποιούνται στην Επιτροπή.

4. Ορισµένες αρµοδιότητες και καθήκοντα των εθνικών εργαστη-
ρίων αναφοράς, ιδίως όσον αφορά τον συντονισµό των δραστη-
ριοτήτων τους µε εκείνες των σχετικών εργαστηρίων στα κράτη
µέλη που ορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 1 στοι-
χείο α), δύνανται να καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 14 παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Έγκριση εργαστηρίων, ποιοτικές απαιτήσεις και εγκεκριµένες
µέθοδοι δοκιµής

1. Τα εργαστήρια που συµµετέχουν σε προγράµµατα ελέγχου
σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 7, για τους σκοπούς της ανάλυσης
δειγµάτων και για την ανίχνευση της παρουσίας των ζωονόσων και
των ζωονοσογόνων παραγόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι
στήλη 1:

α) ορίζονται από την αρµόδια αρχή και
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β) εφαρµόζουν σύστηµα διασφάλισης ποιότητας, το οποίο πληροί
τις προδιαγραφές του ισχύοντος προτύπου EN/ISO το αργότερο
24 µήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού ή
εντός 24 µηνών από την προσθήκη νέων ζωονόσων ή ζωονοσο-
γόνων παραγόντων στο παράρτηµα Ι στήλη 1.

2. Τα εργαστήρια συµµετέχουν τακτικά σε συλλογικές δοκιµές
που διοργανώνει ή συντονίζει το εθνικό εργαστήριο αναφοράς.

3. Οι δοκιµές για την παρουσία των ζωονόσων και ζωονοσογό-
νων παραγόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι στήλη 1 διενερ-
γούνται µε χρήση των µεθόδων και των πρωτοκόλλων που συνι-
στούν οι διεθνείς οργανισµοί τυποποίησης, ως µεθόδων αναφοράς.

Επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται εναλλακτικές µέθοδοι εφόσον
έχουν επικυρωθεί σύµφωνα µε διεθνώς αναγνωρισµένους κανόνες
και προσφέρουν αποτελέσµατα ισοδύναµα µε εκείνα που επιτυγχά-
νονται µε τη σχετική µέθοδο αναφοράς.

Όταν αυτό απαιτείται, είναι δυνατόν να εγκρίνονται, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2, άλλες µέθοδοι δοκιµών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΕΦΑΡΜΟΓΗ

Άρθρο 13

Μέτρα εφαρµογής και µεταβατικά µέτρα

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2 µπορούν
να εγκρίνονται κατάλληλα µεταβατικά µέτρα ή µέτρα εφαρµογής,
συµπεριλαµβανοµένων των αναγκαίων τροποποιήσεων στα σχετικά
υγειονοµικά πιστοποιητικά.

Άρθρο 14

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, η οποία συγκροτείται µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (εφεξής αποκαλούµενη «επι-
τροπή»).

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 15

∆ιαβούλευση µε την Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφάλειας των
Τροφίµων

Η Επιτροπή ζητά τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφάλειας των
Τροφίµων για κάθε θέµα που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού και που µπορεί να έχει σηµαντικές επιπτώσεις
στη δηµόσια υγεία, ιδίως, προτού προτείνει κοινοτικούς στόχους
σύµφωνα µε το άρθρο 4 ή ειδικές µεθόδους ελέγχου σύµφωνα µε
το άρθρο 8.

Άρθρο 16

Έκθεση σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές ρυθµίσεις

1. Εντός τριών ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανο-
νισµού, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο.

2. Η έκθεση αυτή περιλαµβάνει:

α) τις ισχύουσες σε κοινοτικό και εθνικό επίπεδο ρυθµίσεις για τη
χρηµατοδότηση των λαµβανοµένων µέτρων ελέγχου των ζωονό-
σων και ζωονοσογόνων παραγόντων και

β) την επίδραση των ρυθµίσεων αυτών στην αποτελεσµατικότητα
των λαµβανόµενων µέτρων.

3. Εφόσον ενδείκνυται, η Επιτροπή συνοδεύει την έκθεσή της µε
τις ανάλογες προτάσεις.

4. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή, εφόσον τους
ζητηθεί, την αναγκαία βοήθεια για την κατάρτιση της έκθεσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 17

Κοινοτικοί έλεγχοι

1. Εµπειρογνώµονες της Επιτροπής διενεργούν επιτόπιους ελέγ-
χους, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, για
να εξασφαλίζεται ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού, οι
κανόνες που καθορίζονται δυνάµει αυτού και τα τυχόν µέτρα
διασφάλισης εφαρµόζονται οµοιόµορφα. Κάθε κράτος µέλος στο
έδαφος του οποίου διεξάγονται έλεγχοι παρέχει στους εµπειρογνώ-
µονες την αναγκαία βοήθεια για τη διεκπεραίωση των καθηκόντων
τους. Η Επιτροπή ενηµερώνει την αρµόδια αρχή σχετικά µε τα απο-
τελέσµατα των διεξαχθέντων ελέγχων.

2. Οι κανόνες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, ιδίως εκείνοι
που διέπουν τη διαδικασία συνεργασίας µε τις εθνικές αρµόδιες
αρχές, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14
παράγραφος 2.
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Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Εφαρµόζεται έξι µήνες µετά την έναρξη ισχύος του.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Συγκεκριµένες ζωονόσοι και ζωονοσογόνοι παράγοντες, για τους οποίους πρέπει να καθορισθούν κοινοτικοί στόχοι
για τον περιορισµό του επιπολασµού, σύµφωνα µε το άρθρο 4

1. Ζωονόσος/ζωονοσογό-
νος παράγοντας

2. Ζωικός πληθυσµός
3. Στάδιο της τροφικής

αλυσίδας

4. Ηµεροµηνία µέχρι την
οποία πρέπει να καθο-
ρισθεί ο στόχος (*)

5. Ηµεροµηνία µετά την
οποία πρέπει να διε-
νεργείται δοκιµή

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Σµήνη αναπαραγωγής
του Gallus gallus

Πρωτογενής παρα-
γωγή

12 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Ωοπαραγωγές όρνιθες Πρωτογενής παρα-
γωγή

24 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Kοτόπουλα πάχυνσης Πρωτογενής παρα-
γωγή

36 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Γαλοπούλες Πρωτογενής παρα-
γωγή

48 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Αγέλες χοίρων σφαγής Σφαγή 48 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

Όλοι οι ορότυποι
σαλµονέλας, που έχουν
σηµασία για τη δηµόσια
υγεία

Αγέλες χοίρων αναπα-
ραγωγής

Πρωτογενής παρα-
γωγή

60 µήνες µετά την
έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού

18 µήνες µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται
στη στήλη 4

(*) Οι ηµεροµηνίες αυτές προϋποθέτουν ότι θα υπάρχουν συγκρίσιµα στοιχεία περί επιπολασµού τουλάχιστον 6 µήνες πριν από τον καθορισµό
του στόχου. Εάν τα στοιχεία αυτά δεν είναι διαθέσιµα, η ηµεροµηνία καθορισµού του στόχου µετατίθεται ανάλογα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΖΩΟΝΟΣΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΖΩΟΝΟΣΟΓΟΝΩΝ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΑΠΑΡΙΘΜΟΥΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Α. Γενικές απαιτήσεις για τα εθνικά προγράµµατα ελέγχου

Το πρόγραµµα πρέπει να λαµβάνει υπόψη τη φύση της συγκεκριµένης ζωονόσου ή/και του συγκεκριµένου ζωονοσογόνου παρά-
γοντα, καθώς και την ιδιαίτερη κατάσταση που επικρατεί στο κράτος µέλος. Πρέπει:

α) να αναφέρει το στόχο του προγράµµατος, λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία της συγκεκριµένης ζωονόσου ή του συγκεκριµέ-
νου ζωονοσογόνου παράγοντα·

β) να πληροί τις στοιχειώδεις απαιτήσεις δειγµατοληψίας που καθορίζονται στο µέρος Β·

γ) να πληροί, όπου αρµόζει, τις ειδικές απαιτήσεις που καθορίζονται στα µέρη Γ έως Ε και

δ) να προσδιορίζει τα ακόλουθα σηµεία:

1. Γενικά

1.1. Την εµφάνιση της συγκεκριµένης ζωονόσου ή του συγκεκριµένου ζωονοσογόνου παράγοντα στο κράτος µέλος, µε
ειδική αναφορά στα αποτελέσµατα που έχουν προκύψει στο πλαίσιο της παρακολούθησης σύµφωνα µε το άρθρο 4
της οδηγίας 2003/99/ΕΚ.

1.2. Τη γεωγραφική περιοχή, ή, ανάλογα µε την περίπτωση, τις επιδηµιολογικές µονάδες στις οποίες υλοποιείται το πρό-
γραµµα.

1.3. Τη διάρθρωση και την οργάνωση των σχετικών αρµόδιων αρχών.

1.4. Τα εγκεκριµένα εργαστήρια στα οποία εξετάζονται τα δείγµατα που συλλέγονται στο πλαίσιο του προγράµµατος.

1.5. Τις µεθόδους που χρησιµοποιούνται κατά την εξέταση των ζωονόσων ή των ζωονοσογόνων παραγόντων.

1.6. Τους επίσηµους ελέγχους (συµπεριλαµβανοµένων των προγραµµάτων δειγµατοληψίας) σε ζωοτροφές, σµήνη ή/και
αγέλες.

1.7. Τους επίσηµους ελέγχους (συµπεριλαµβανοµένων των προγραµµάτων δειγµατοληψίας) σε άλλα στάδια της αλυσίδας
παραγωγής τροφίµων.

1.8. Τα µέτρα που λαµβάνονται από τις αρµόδιες αρχές όσον αφορά τα ζώα ή τα προϊόντα, στα οποία έχουν ανιχνευθεί
ζωονόσοι ή ζωονοσογόνοι παράγοντες, ιδίως για την προστασία της δηµόσιας υγείας· και οποιαδήποτε προληπτικά
µέτρα λαµβάνονται, όπως ο εµβολιασµός.

1.9. Την ισχύουσα εθνική νοµοθεσία, καθώς και τις τυχόν εθνικές διατάξεις όσον αφορά τις δραστηριότητες οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 στοιχείο β).

1.10. Την τυχόν χρηµατοδοτική ενίσχυση που παρέχεται στις επιχειρήσεις τροφίµων και ζωοτροφών στα πλαίσια του εθνικού
προγράµµατος ελέγχου.

2. Όσον αφορά τις επιχειρήσεις τροφίµων και ζωοτροφών που καλύπτονται από το πρόγραµµα

2.1. Τη δοµή της παραγωγής των εκάστοτε ειδών και προϊόντων τους.

2.2. Τη δοµή της παραγωγής ζωοτροφών.

2.3. Τους σχετικούς οδηγούς για τις ορθές ζωοτεχνικές πρακτικές ή άλλες κατευθυντήριες γραµµές (υποχρεωτικές ή προαι-
ρετικές) στις οποίες καθορίζονται τουλάχιστον:

— η υγιεινή διαχείριση στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις,

— τα µέτρα για την αποφυγή εισερχόµενων µολύνσεων που µεταδίδονται από ζώα, ζωοτροφές, πόσιµο νερό ή από
άτοµα που εργάζονται στο αγρόκτηµα, και

— η υγιεινή κατά τη µεταφορά ζώων προς και από τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις.

2.4. Τη συνήθη κτηνιατρική επίβλεψη των γεωργικών εκµεταλλεύσεων.

2.5. Την καταγραφή των γεωργικών εκµεταλλεύσεων.

2.6. Την τήρηση µητρώων στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις.

2.7. Τα έγγραφα που συνοδεύουν τα ζώα κατά την αποστολή.

2.8. Άλλα σχετικά µέτρα µε τα οποία εξασφαλίζεται η δυνατότητα εντοπισµού της προέλευσης των ζώων.
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Β. Στοιχειώδεις απαιτήσεις δειγµατοληψίας

1. Μετά την έγκριση του σχετικού προγράµµατος ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 5, οι υπεύθυνοι επιχείρησης τροφίµων
αναθέτουν τη λήψη δειγµάτων και την ανάλυση για την ανίχνευση των ζωονόσων ή των ζωονοσογόνων παραγόντων που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα Ι στήλη 1, τηρώντας τις στοιχειώδεις απαιτήσεις δειγµατοληψίας που εκτίθενται στον ακόλουθο
πίνακα.

1. Ζωονόσος/ζωονοσογόνος παράγοντας 2. Ζωικός πληθυσµός 3. Φάσεις παραγωγής τις οποίες πρέπει να
καλύπτει η δειγµατοληψία

Όλοι οι ορότυποι σαλµονέλας, που
έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Σµήνη αναπαραγωγής του Gallus gal-
lus:

— σµήνη εκτροφής — νεοσσοί µίας ηµέρας

— πτηνά 4 εβδοµάδων

— 2 εβδοµάδες πριν τη µετάβαση στη
φάση ωοτοκίας ή τη µονάδα ωοτο-
κίας

— ενήλικα σµήνη αναπαραγωγής — κάθε δύο εβδοµάδες κατά την
περίοδο ωοτοκίας

Όλοι οι ορότυποι σαλµονέλας, που
έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Ωοπαραγωγές όρνιθες:

— σµήνη εκτροφής — νεοσσοί µίας ηµέρας

— πτηνά 2 εβδοµάδων πριν τη µετά-
βαση στη φάση ωοτοκίας ή τη
µονάδα ωοτοκίας

— σµήνη αναπαραγωγής — κάθε 15 εβδοµάδες κατά την
περίοδο ωοτοκίας

Όλοι οι ορότυποι σαλµονέλας, που
έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Κοτόπουλα πάχυνσης — πτηνά µεταφερόµενα για σφαγή (*)

Όλοι οι ορότυποι σαλµονέλας, που
έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Γαλοπούλες — πτηνά µεταφερόµενα για σφαγή (*)

Όλοι οι ορότυποι σαλµονέλας, που
έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Αγέλες χοίρων:

— αναπαραγωγής — ζώα µεταφερόµενα για σφαγή ή
σφάγια στο σφαγείο

— σφαγής — ζώα µεταφερόµενα για σφαγή ή
σφάγια στο σφαγείο

(*) Τα αποτελέσµατα της ανάλυσης των δειγµάτων πρέπει να είναι γνωστά πριν από τη µεταφορά των ζώων για το σφαγείο.

2. Οι απαιτήσεις που καθορίζονται στο σηµείο 1 δεν θίγουν τις απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε την επι-
θεώρηση προ της σφαγής.

3. Τα αποτελέσµατα της ανάλυσης πρέπει να καταγράφονται µαζί µε τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) ηµεροµηνία και τόπος δειγµατοληψίας και

β) στοιχεία του σµήνους/της αγέλης.

4. Εάν τα ζώα έχουν εµβολιασθεί, δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται ανοσολογικές δοκιµασίες, εκτός εάν έχει αποδειχθεί ότι το
χρησιµοποιούµενο εµβόλιο δεν επηρεάζει την εφαρµοζόµενη µέθοδο δοκιµής.
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Γ. Ειδικές απαιτήσεις για τα σµήνη αναπαραγωγής του Gallus gallus

1. Τα µέτρα που θεσπίζονται στα σηµεία 3 έως 5 πρέπει να λαµβάνονται όποτε η ανάλυση δειγµάτων που πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε το µέρος Β, επισηµαίνει παρουσία της Salmonella Εnteritidis ή της Salmonella Τyphimurium σε σµήνος ανα-
παραγωγής του είδους Gallus gallus υπό τις συνθήκες που ορίζονται στο σηµείο 2.

2. α) Εάν η αρµόδια αρχή έχει εγκρίνει τη µέθοδο της ανάλυσης που χρησιµοποιείται για δείγµατα τα οποία λαµβάνονται
σύµφωνα µε το µέρος Β, µπορεί να απαιτήσει να ληφθούν τα µέτρα που θεσπίζονται στα σηµεία 3 έως 5 οσάκις η
ανάλυση αυτή εντοπίζει την παρουσία της Salmonella Εnteritidis ή της Salmonella Τyphimurium.

β) Άλλως, τα µέτρα που θεσπίζονται στα σηµεία 3 έως 5 πρέπει να λαµβάνονται οσάκις η αρµόδια αρχή επιβεβαιώνει τυχόν
υπόνοιες για παρουσία της Salmonella Εnteritidis ή της Salmonella Τyphimurium, οι οποίες βασίζονται στην ανάλυση
δειγµάτων που πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το µέρος Β.

3. Τα µη επωασθέντα αυγά του σµήνους πρέπει να καταστρέφονται.

Ωστόσο, τα αυγά αυτά µπορούν να χρησιµοποιούνται για ανθρώπινη κατανάλωση εφόσον υποβάλλονται σε επεξεργασία, η
οποία εγγυάται την εξάλειψη της Salmonella Εnteritidis και της Salmonella Τyphimurium σύµφωνα µε την κοινοτική νοµο-
θεσία για την υγιεινή των τροφίµων.

4. Όλα τα πτηνά —συµπεριλαµβανοµένων των νεοσσών µιας ηµέρας— του σµήνους πρέπει να σφάζονται ή να καταστρέφονται
έτσι ώστε να µειώνεται όσο το δυνατόν περισσότερο ο κίνδυνος της εξάπλωσης της σαλµονέλας. Η σφαγή πρέπει να διεξάγε-
ται σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των τροφίµων. Τα προϊόντα που προέρχονται από αυτά τα πτηνά
µπορούν να διατίθενται στην αγορά προς ανθρώπινη κατανάλωση σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των
τροφίµων και, µόλις αρχίσει να ισχύει, µε το µέρος Ε. Εάν δεν προορίζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση, τα προϊόντα
αυτά πρέπει να χρησιµοποιούνται ή να διατίθενται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά
υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για την κατανάλωση από τον άνθρωπο (1).

5. Εφόσον σε εκκολαπτήριο εξακολουθούν να υπάρχουν αυγά επώασης από σµήνη στα οποία υπάρχει Salmonella Ε nteritidis ή
Salmonella Τ yphimurium, αυτά πρέπει να καταστρέφονται ή να υποβάλλονται σε επεξεργασία σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1774/2002. Εφόσον σε εκκολαπτήριο εξακολουθούν να υπάρχουν αυγά επώασης από σµήνη στα οποία υπάρχει
Salmonella Ε nteritidis ή Salmonella Τ yphimurium, αυτά πρέπει να καταστρέφονται ή να υποβάλλονται σε επεξεργασία
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

∆. Ειδικές απαιτήσεις για τα σµήνη ωοπαραγωγών ορνίθων

1. 72 µήνες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, τα αυγά δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται για άµεση ανθρώπινη
κατανάλωση (ως επιτραπέζια αυγά) εκτός εάν προέρχονται από σµήνος ωοπαραγωγών ορνίθων που προορίζεται για εµπορι-
κούς σκοπούς, υπάγεται σε εθνικό πρόγραµµα το οποίο καταρτίζεται βάσει του άρθρου 5 και δεν τελεί υπό επίσηµο περιορι-
σµό.

2. Τα αυγά που προέρχονται από σµήνη άγνωστης υγειονοµικής κατάστασης, σµήνη για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες ότι είναι
µολυσµένα ή από µολυσµένα σµήνη µπορούν να χρησιµοποιούνται για ανθρώπινη κατανάλωση µόνον εάν υποβάλλονται σε
επεξεργασία η οποία εγγυάται την εξάλειψη όλων των οροτύπων σαλµονέλας που έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των τροφίµων.

3. Όταν τα πτηνά µολυσµένου σµήνους σφάζονται ή καταστρέφονται, πρέπει να λαµβάνονται µέτρα ώστε να µειώνεται ο κίνδυ-
νος της εξάπλωσης ζωονόσων όσο το δυνατό περισσότερο. Η σφαγή πρέπει να διεξάγεται σύµφωνα µε την κοινοτική νοµο-
θεσία για την υγιεινή των τροφίµων. Τα προϊόντα που προέρχονται από αυτά τα πτηνά µπορούν να διατίθενται στην αγορά
προς ανθρώπινη κατανάλωση σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των τροφίµων και, µόλις αρχίσει να ισχύει,
µε το µέρος Ε. Εάν δεν προορίζονται για την ανθρώπινη κατανάλωση, τα προϊόντα αυτά πρέπει να χρησιµοποιούνται ή να
διατίθενται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.

Ε. Ειδικές απαιτήσεις για το νωπό κρέας

1. 84 µήνες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, το νωπό κρέας πουλερικών από ζώα που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι δεν µπορεί να διατίθεται στην αγορά για ανθρώπινη κατανάλωση, εκτός εάν πληροί το ακόλουθο κριτήριο:

«Salmonella: απουσία στα 25 γραµµάρια.»

2. 72 µήνες µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, θεσπίζονται, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παρά-
γραφος 2, λεπτοµερείς κανόνες για το κριτήριο αυτό, οι οποίοι θα προσδιορίζουν, ιδίως, τα προγράµµατα δειγµατοληψίας
και τις µεθόδους ανάλυσης.

3. Το κριτήριο της παραγράφου 1 δεν ισχύει για το νωπό κρέας πουλερικών που προορίζεται για βιοµηχανική θερµική επεξερ-
γασία ή άλλη επεξεργασία ικανή να εξαλείψει τη σαλµονέλα σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την υγιεινή των τροφί-
µων.
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(1) ΕΕ L 273 της 10.10.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 808/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L
117 της 13.5.2003, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Συγκεκριµένα κριτήρια για τον προσδιορισµό οροτύπων σαλµονέλας µε σηµασία για τη δηµόσια υγεία

Κατά τον προσδιορισµό των συγκεκριµένων οροτύπων σαλµονέλας που έχουν σηµασία για τη δηµόσια υγεία και στους οποίους
θα εφαρµόζονται οι κοινοτικοί στόχοι, πρέπει να λαµβάνονται υπ'όψη τα ακόλουθα κριτήρια:

1. οι συχνότεροι ορότυποι σαλµονέλας στην σαλµονέλωση του ανθρώπου, βάσει των στοιχείων που συλλέγονται µέσω κοινο-
τικών συστηµάτων παρακολούθησης,

2. η πορεία της λοίµωξης (ήτοι η παρουσία του οροτύπου στους πληττόµενους ζωικούς πληθυσµούς και στις ζωοτροφές),

3. κατά πόσο ένας ορότυπος δείχνει ταχεία και πρόσφατη ικανότητα να εξαπλώνεται και να προξενεί ασθένεια σε ανθρώπους και
ζώα,

4. κατά πόσο ένας ορότυπος δείχνει αυξηµένη λοιµογόνο δύναµη, όσον αφορά, παραδείγµατος χάριν, την επιθετικότητα ή την
ανθεκτικότητα σε σχετικές θεραπείες για ανθρώπινες λοιµώξεις.
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